KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 525837 Apr 29, 2024
Magna PT S.p.A.
Via deti Ciclamini, 4 Customer No 135282
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Ehone:
ax:
IT-ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91026809
PI:: .
KUEHMNE- NMAGEL g, hPmentd 788830
Via de Cletamini, cnc - 70025 Moduans oV Date May 6, 2024
i ano (BAbetivery Terms FCA - Free Carrler
. L Ship Addr Plant 100
R ﬂ 8 A 2 4— S, Ship Unload Point 14248
~ou * " - Transportn.: 590608
Document address 7
1]
Magna PT S.p.A. “Ricevy wrfserva di ]
Via dei Ciclamini, 4 ATy, "
_ verifica su quaiid\ls quantita? ANIY) QG
Accounting dept. ¥
70026 - Modugno (Bari) \ \.( e
IT - ITALIEN % Q_‘ S l
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qly Deliv Uom
Cust Part Desc %(U EE‘% E\ﬁ E + N AG@E CgEEI_No Lot Batch No
Part Ro ACCETTAZIONE-MERCE
1 2517267700 Quantita dichiarata: &> 17773 400.00 pes
Schaltmagnet Quantisa effettiva: 550004616901 668767-*-*-
P151536-221938 ua o
. Tipo imballaggio:
Net Weight: 268.707 kg Quantita imballi: “
Cust. stat. nr.: 85059029 Conformita alle schede dimballo: {3 [NO}
Country Of Origin: RO Data cf ; e .S ‘\()
Firma
"
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0 GETRAG Kunststoffpalette [T PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 2074111 TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A D806 B
20 207400T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kal 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Sir, Lyon Nr. 2 Managlng Director: Andra Boboe www.kendrion.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-slblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513M1928
Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19555520 RON
EORI-NR. RO10949566

BRD GSG Flliafa Sibiu (BIC: BRDEROBUY
IBAN{EUR):ROB9BRDE330SV] 1671183300
IBAN{RON);:ROB5BRDE3308V02166533300

IBAN{EUR): NLE4 HSBC 1045 5820 15
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LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2  Beslinatar (nume, adresa, {ara) S
S
{

Cons!gner {name, acddress. coumiry)

{nom, adresse, pays
- w/t-%—/\(: ?SMS k...

U du ad Cflmt“\f‘ .

iT— 0026 HokUENO

A

16 Operator de transport {denuimire, adresa, tara}
Carrier {name address. country)
Transporteur (nom adresse. pays)

ALT T4 .

s e .

n4rao. -
(LN -"‘l"a\.u-

S;_e atr, Clar

- .
e r*\i.ﬁ‘: = i

3 Locul descarcani (loc, fam) -
Place of delivery of goads {place, country) N
Lieu prévu pour la tivaison de la marchandise {lieu, pays)

ey Nodu bio

1 7 Transportatori succesivi {nums, adresa. tara}
Successive camlers (name, addrass, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les partles ancadrées da bgnes grasses doivent &ira remples parle transporieur

Rubricile incadrate cu linir groase trobule completato da transportator
The space framed with heavy linos must be fillett in by Ihe camer

4 Loculincdredni floc, lara, data) ¥
Place and date of 1aking over the goods (place. couniry, date)
Lier et date de 1a prise en charge de la marchandise {lieu. pays, date)

AOM ' Jrhiy 2 oH 2014

18 Rezerve sl observalii ale transportatorilor .
Carrier's reservation and observations
Réserves ot abservations oy fransparteur

AUTO NR:: ﬁ{é ‘bg’ C \ﬂZ{/

19+21+22

5 Documenle anexale
Documenls attacked

SEMIREMORCANR.: 70, ﬁ‘i CT

Inelusiv g1
Including and
Y compris e}

1-15

Ble completat pe raspunderea expadidonaiul
To be completad on the sendor's responsahility
A remplir sous [2 respoasabliti de | pxpédilenr

Semnaturagi g.lampsla ‘axpeditarnith:
Signature and. stampigf the seatie
Signature et imbre de 'expéditeur

Semnétura gi $lampila transpartatorului
Signature and stamp of the carrer
Signature et fimbre du transporteer

On
Le

Dotumenls annexés, CONDUCATORAUTO 1:
R\—(’/(J €Y Y0 G CONDUCATOR AUTO 2:

6  Maro st numere \J\lr de colele Mod de ambalare Natura marfis 10 Numdr stalisiic 1 Grevtalebrutd kg 12 Cubaj m*
Marks and fion Number of packegos Maihod of packing Natute of the goads Statishcal number Gross weioht kg Volume m?
Harqués el rumerous Nombre de colis Mode d'emballags Nature de la marchandise Na statistique Paids brut kg Cubage m®

: /QWCIH(’“ Fony'd S W20 W

. {)
a it L R
1833 Numper Feier {AORY

I.l classe La chvifre Lalellre

13 Instructiunite expedlmmlul Conventit speciale
Sender's Instructions Specist agreesments
Instrucilons de 'expaditeur Conventions particuliéres

2( Piataprin Expadilor Monada Daslinatar
Ta be payd by" *Sender Currency Conslgnee
A payer par Expaditeur Monnzle Deslinataire
Pretul transportulut
Carriage changes
Prix de transpbrl
N Scld/Balance/Solde
N Taxe suplimentara
Supplem chargas
Supplemenis )
Insteuctivm de ptald / Insiructions as to paymen for carriage / Alle laxa
Prascriptions d'affranchissemant Olher changes
Franco / Camiage paid / Plata Ia expediera N Frais accesaices
. . o
) Non franeo / Carringe IorwardIPIata Ia doslinatie Tota! \ Mﬂ i o fol] BT P ..l,. 1 ﬂ

21 Stabiit in dala ggmg:l:g:‘:iﬁash ondelyery/ Ci l“ Vo NAN
Established in on ?)0 'LO?I 2 LIC
Establia & 6' i e OL{ P il a I snc 70025 Moclugno (BA)
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